




















APPROVED FOR PUBLIC RELEASE 

We understand the board members may reserve questions until 

the detainee and witness statements have been presented in their 

entirety. 

TRANS 1: [Translation of above.] 

PM : Does any member of the board have a question for the 

personal representative or private counsel at this time? 

TRANS 1: [Translation of above.] 

[No verbal response from the members.] 

PM : Seeing no questions, this concludes this portion of the 

hearing. 

I would request that all members remain seated until 

further instructed by the case administrator. 

TRANS 1: [Translation of above. ] 

CA : We will take a 15- minute recess to prepare for the next 

sessions. 

[The public session closed at 0937, 12 June 2014.] 

[At this point, the unclassified portion of the hearing ended. ] 

[END OF PAGE] 

11 
APPROVED FOR PUBLIC RELEASE 



APPROVED FOR PUBLIC RELEASE 
CJ . .. 'IFJ '· ) 

ABBREVIATION AND ACRONYM KEY 

BM : BOARD MEMBER 

DET : DETAINEE 

CA : CASE ADMINISTRATOR 

PC : PRIVATE COUNSEL 

PM : PRESIDING MEMBER 

PR : PERSONAL REPRESENTATIVE 

TRANS 1 : TRANSLATOR ONE (LOCATED AT PRS HQ) 

TRANS 2 : TRANSLATOR TWO (LOCATED AT GUANTANAMO BAY) 
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